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『
東
方
學
報
﹄
投
稿
規
�

一

『東
方
學
報
﹄
は
原
則
と
し
て
年
一
回
刊
行
さ
れ
る
學
�
誌
で
︑
人
�
科

學
に
關
す
る
關
連
領
域
の
う
ち
︑
と
く
に
東
方
學
に
關
す
る
硏
究
論
�
︑

お
よ
び
共
同
硏
究
班
の
硏
究
報
吿
︑
譯
�
な
ど
を
揭
載
す
る
︒

二

『東
方
學
報
﹄
に
は
︑
	
內
硏
究
者
︑
共
同
硏
究
班
班
員
︑
	
內
の
客
員

(國
內
客
員
お
よ
び
外
國
人
硏
究
員
)︑
名
譽
敎
�
︑
名
譽
	
員
︑
招
聘
外

國
人
學
者
︑
外
國
人
共
同
硏
究
者
︑
硏
修
員
︑
�
け
入
れ
學
�
振
興
會
特

別
硏
究
員
が
投
稿
で
き
る
︒
こ
れ
以
外
に
ま
た
︑
�
輯
委
員
會
が
�
切
と

�
斷
し
て
投
稿
を
依
賴
す
る
場
合
が
あ
る
︒
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本
誌
の
論
�
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原
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と
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の
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象
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る
︒
原
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讀
を
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輯
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の
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任
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否
を
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定
す
る
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料
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わ
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但
し
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�
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譯
�
な
ど
の
執
筆
者
に
は
本
誌

一
部
が
無
料
で
提
供
さ
れ
る
︒
ま
た
拔
き
刷
り
五
十
部
︑
お
よ
び
電
子

フ
ァ
イ
ル
が
無
料
で
提
供
さ
れ
る
︒

五

著
者
校
正
は
二
回
と
す
る
︒

六

投
稿
閲
め
切
り
は
每
年
五
�
末
日
と
す
る
︒
原
稿
は
︑﹁﹃
東
方
學
報
﹄
�

輯
委
員
會
﹂
宛
て
に
提
出
す
る
こ
と
と
す
る
︒

七

原
稿
作
成
に
あ
た
っ
て
は
︑﹁﹃
東
方
學
報
﹄
執
筆
�
領
﹂
に
從
う
こ
と
と

す
る
︒
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他
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へ
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を
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『東
方
學
報
﹄
に
揭
載
さ
れ
た
論
�
等
に
つ
い
て
︑
そ
の
著
者
は
複
製
權

お
よ
び
公
衆
�
信
權
に
關
す
る
許
諾
を
人
�
科
學
硏
究
	
に
與
え
た
も
の

と
す
る
︒
人
�
科
學
硏
究
	
は
こ
の
許
諾
に
基
づ
き
︑
京
都
大
學
が
設
置

し
た
サ
ー
バ
に
電
子
�
し
た
複
製
物
を
格
�
し
︑
當
該
の
複
製
物
を
公
衆

の
求
め
に
應
じ
て
自
動
�
に
�
信
す
る
こ
と
が
で
き
る
︒

十

圖
版
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寫
眞
な
ど
を
揭
載
す
る
場
合
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︑
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稿
者
の
責
任
に
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い
て
︑
あ

ら
か
じ
め
そ
れ
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版
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寫
眞
の
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者
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作
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者
か
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を
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け

る
も
の
と
す
る
︒
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一

使
用
言
語
は
原
則
と
し
て
日
本
語
︑
ま
た
は
中
國
語
と
す
る
︒
以
下
の
�

領
は
日
本
語
論
�
を
想
定
し
た
も
の
で
あ
る
︒

二

論
�
に
は
英
�

(二
〇
〇
語
 
度
)
の
�
旨
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添
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す
る
︒
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�
�
旨
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原
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は
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な
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が
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�
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は
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一
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︑〇
〇
〇
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〇
〇
字
を
目
安
と
す
る
︒

四

原
稿
の
表
紙
に
︑
論
�
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譯
�
な
ど
の
區
別
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お
よ
び
縱
組
み
︑
橫
組
み

の
區
別
を
#
記
す
る
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五

原
稿
は
使
用
し
た
ソ
フ
ト
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と
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を
#
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︑
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子
フ
ァ
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と

そ
の
ハ
ー
ド
コ
ピ
ー
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す
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︒
ま
た
こ
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に
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ニ
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ド
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キ
ス
ト
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F
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ァ
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圖
版
に
は
︑
番
號
と
表
題
を
付
け
る
︒
そ
れ
ぞ
れ
の
揷
入
箇
	
を
︑
本
�

の
欄
外
に
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號
で
指
定
す
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書
き
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よ
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版
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つ
い
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オ

フ
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者
の
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に
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い
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作
成
す
る
こ
と

が
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ま
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︒
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引
用
�
獻
︑
參
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�
獻
な
ど
の
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式
は
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專
門
分
野
の
慣
行
に
從
う
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と
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︑
と
く
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定
し
な
い
︒
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